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FABRIC DESCRIPTION

Marmolada Print - 87,6% Polyester 12,4% Elasthane (310 g/m ²)
Used for: Winter Cross
          

Tessuto a struttura liscia, molto morbido, elastico,  garzato, con membrana anti vento e anti 
goccia.

Stoff Marmolada Print: Stoff mit glatter Struktur, sehr weich und elastisch, innen aufgeraut, mit 
wasser-und winddichter Membran.

A smooth fabric, very soft, elastic, brushed, with windproof and water repellant membrane.

Une texture lisse, très doux, élastique, brossé, avec membrane coupe-vent et hydrofuge.

Lycra Piave Maitex 9030 - 82% Polyester  18% Elasthane (190 g/m²)
 Used for: Winter Cross

Tessuto a struttura compatta, avvolgente, con trama anti pilling.

Stoff mit kompakter Struktur, wickelbar, mit Anti-Pilling Struktur.

Lycra Piave Maitex 9030: a compact and “moulding” fabric  with anti pilling texture.

Un tissu compact, enveloppant, avec une texture anti pilling.

Ortles Print - 85,6% Polyester 14,4% Elasthane (335 g/m ²)
Used for: Alpin Ski

Tessuto a struttura liscia, compatto, resistente all´abrasione, con membrana anti vento e anti 
goccia.

Stoff mit glatter Struktur, kompakt, sehr widerstandsfähig, mit wasser-und winddichter Membran.

Smooth texture, compact, abrasion-resistant, with anti-wind  and water repellant membrane.

Texture lisse, résistant à l’abrasion, compacte, avec une membrane anti-vent et hydrofuge.

Superroubaix - 84% Polyamide 16% Lycra (245 g/m²) 
Used for: Accessories

Supertessuto stretch scattante per la stagione fredda, traspirante, resistente, morbido, conforte-
vole e di facile manutenzione.

Bielastischer, dicker, qualitativ sehr hochwertiger Stoff für die kalten Monate. Dieser sehr weiche 
Stoff mit hohem Tragekomfort zeichnet sich durch hohe Atmungsaktivität aus.

The “state of the art“ soft winter fabric, fleeced inside, excellent re-entry stretch, excellent “wi-
cking“ effect. A fabric easy to care for and a guarantee of maximum comfort.

Supertissu élastique pour l’hiver, nerveux transpirant, résistant, souple, confortable e de soin 
facile.
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FABRIC DESCRIPTION

Reozon E63893 - 82% Polyester 12% Elasthane (200 g/m ²)
Used for: Ice Skating

Tessuto con struttura tridimensionale molto elastica, che facilita la traspirazione e l´aerodinamica.  

Stoff mit tridimensionaler Struktur, sehr elastisch, optimale Atmungsaktivität und Aerodynamik.

Fabric with highly elastic three-dimensional structure, which facilitates ventilation and 
aerodynamics.

Tissu avec structure tridimensionnelle très élastique, ce qui facilite la ventilation et la pénétration 
aérodynamique.

Borgini 29610 - 92% Polyester 8% Elasthane (190 g/m ²)
Used for: Winter Cross

Tessuto garzato, stretch, traspirante, resistente, morbido, confortevole.

Aufgerauter Stoff, elastisch, atmungsaktiv, widerstandsfähig, weich und komfortabel.

Brushed fabric, elastic , breathable, durable, soft, comfortable.

Tissu brossé, extensible, respirant, durable, souple, confortable.

Lycra New Monica - 78% Polyester 22% Elasthane (220 g/m²)
Used for: Alpin Ski

Tessuto elastico, compatto, coprente, offre una ottima traspirazione e protezione dal vento. 

Elastischer, kompakter, deckender Stoff, bietet eine optimale Atmungsaktivität und Windschutz.

Elastic, compact, covering fabric, offers excellent breathability and protection from the wind.

Tissu élastique, compact, revêtement, offre une excellente respirabilité et protection contre le vent.
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WINTER CROSS

Tuta da sci nordico in due pezzi, interamente personalizzabile, speciale tessuto in Lycra anti pilling, cerniera corta camlock sul 
davanti, calzamaglia con cordoncino in vita

Zweiteilige Skilanglaufanzüge, vollständig personalisierbar, Stoff in Lycra Anti-Pilling, kurzer Camlock Reißverschluss auf der 
Vorderseite, Hose mit Schnur an der Taille 

Two-piece Nordic ski suits, fully customizable, special anti pilling Lycra fabric,  front camlock short zip, tights with waist 
drawstring 
 
Vêtement de ski nordique en deux pièces, entièrement personnalisable, tissu spécial en Lycra anti-pilling, fermeture court 
“camlock “devant, collants avec coulisse 

Sizes for children: 128 - 140 - 152 - 164       Sizes for adults:  XS - XXXL

LS CROSS CS MEN Art. 790002

Top manica lunga, cerniera corta camlock
 
Langarm Top, kurzer Camlock Reißverschluss  
 
Long sleeve top, short camlock zip 
 
Top manches longues, zip camlock court

Fabric: Lycra Piave Maitex 9030 

PANTS CROSS CS MEN Art. 790004

Calzamaglia con cordoncino in vita 
 
Hose mit Schnur an der Taille  
 
Tights with waist drawstring 
 
Collants avec coulisse 
 
Fabric: Lycra Piave Maitex 9030
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WINTER CROSS

PANTS CROSS CS WOMEN Art. 790003

Calzamaglia con cordoncino in vita
 
Hose mit Schnur an der Taille  

Tights with waist drawstring 

Collant avec coulisse 

Fabric: Lycra Piave Maitex 9030

LS CROSS CS WOMEN Art. 790001
Top manica lunga, cerniera corta camlock

Langarm Top, kurzer Camlock Reißverschluss

Long sleeve top, short camlock zip

Top manches longues, zip camlock court

Fabric: Lycra Piave Maitex 9030
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LS CROSS CS WOMEN Art. 790001
Top manica lunga, cerniera corta camlock

Langarm Top, kurzer Camlock Reißverschluss

Long sleeve top, short camlock zip

Top manches longues, zip camlock court

Fabric: Lycra Piave Maitex 9030

9

WINTER CROSS

BODY CROSS CS MEN Art. 790012

Body, cerniera anteriore, taschino laterale 
 
Body, Front-Reißverschluss, Seitentasche
 
Body, front zipper, side pocket
 
Body, fermeture devant, poche latérale 
 
Fabric: Lycra Piave Maitex 9030

Tuta da sci nordico, interamente personalizzabile, speciale tessuto in Lycra anti pilling, cerniera lunga

Skilanglaufanzüge, vollständig personalisierbar, Stoff in Lycra Anti-Pilling, langer Reißverschluss 

Nordic ski suits, fully customizable, special anti pilling Lycra fabric, front long zip, 
 
Vêtement de ski nordique, entièrement personnalisable, tissu spécial en Lycra anti-pilling, fermeture long

Sizes for children: 128 - 140 - 152 - 164       Sizes for adults:  XS - XXXL
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WINTER CROSS

BODY CROSS CS WOMEN Art. 790013

Body, cerniera anteriore, taschino laterale 
 
Body, Front-Reißverschluss, Seitentasche
 
Body, front zipper, side pocket
 
Body, fermeture devant, poche latérale 
 
Fabric: Lycra Piave Maitex 9030
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WINTER CROSS

11

WINTER CROSS

Morbidi capi coprituta, interamente personalizzabili, speciale tessuto con membrana tecnica antivento, antigoccia, cerniere con 
chiusura camlock

Weiche Überzüge, vollständig personalisierbar, Stoff mit wasser-und winddichter Membran, Camlock Reißverschlüsse 
 
Soft, fully customizable garments special fabric with windproof and water repellant membrane technique, zippers with camlock 
closure 
 
Vêtements souples et confortables, entièrement personnalisables, tissu spécial avec la technique de membrane coupe-vent et 
hydrofuge, fermetures camlock 

Sizes for children: 128 - 140 - 152 - 164       Sizes for adults:  XS - XXXL

GILET WINTER CROSS CS Art. 790006

Gilet copri tuta

Weste als Schutz über den Anzug 
 
Gilet cover 
 
Couvre Gilet 

Fabric: Marmolada Print + Fabric 29610
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WINTER CROSS

JACKET WINTER CROSS CS Art. 790005
Giubbino copri tuta
 
Jacke als Schutz über den Anzug 
 
Jacket cover 
 
Couvre veste 

Fabric: Marmolada Print + Fabric 29610
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PANTS WINTER CROSS CS Art. 790007

Pantalone copri tuta, a scelta cerniera laterale divisibile o 38cm
 
Hose als Schutz über den Anzug, langer oder 38cm seitlicher Reißverschluss 
 
Suit cover, long or 38cm side zip
 
Pantalon protège la combinaison, fermeture-éclair longue ou 38cm sur les côtés

Fabric: Marmolada Print + Fabric 29610

WINTER CROSS ICE SKATING
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ICE SKATING

15

Body pattinaggio con cappuccio, maniche lunghe 
 
Eislauf-Body mit Kapuze, lange Ärmel 
 
Hooded ice skating l.s. body
 
Body manches longues avec capuche

Fabric: Lycra Piave Maitex 9030 + Reozon E63893

Body per pattinaggio su ghiaccio interamente personalizzabile, maniche con taglio giro, polsini con inserto tendi manica, inserti in 
speciale tessuto aerodinamico su maniche e parte inferiore delle gambe, cerniera anteriore chiusura camlock, cappuccio. Sviluppato 
con taglio senior e junior 
 
Eislauf- Body, vollständig personalisierbar, Ärmel mit rundem Ausschnitt, verstärkte Manschetten, Einsätze mit aerodynamischen 
Stoff an den Ärmeln und im unteren Bereich der Beine, Camlock Reißverschluss an der Vorderseite, Kapuze. Entwickelt im Senior 
und Junior Schnitt 
 
Body for ice skating completely customizable, sleeves with round cut, cuffs with stretchable sleeve inserts, inserts made of special 
aerodynamic fabric on the sleeves and lower legs, front camlock zipper closure, cap. Developed with senior and junior cut 
 
Combinaison pour le patinage sur glace complètement personnalisable, manches avec coupe ronde, poignets avec inserts manches 
élastiques, insèrts en tissus spéciaux aérodynamique sur les manches et les jambes, fermeture camlock, devant, cap. Existe avec 
coupe senior et junior 
 
Sizes for children: 128 - 140 - 152 - 164       Sizes for adults:  XS - XXXL

LS BODY ICE SKATING Art. 790009
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ICE SKATINGALPIN SKI
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ALPIN SKI

17

Tuta da gara intera per sci alpinismo interamente personalizzabile, cerniera anteriore, taschino con cerniera lato cuore, ulteriore 
taschino parte laterale coscia, tasche porta pelli sul petto, staffa inferiore per una maggiore aderenza allo scarpone, rinforzo in tessuto 
anti abrasione nella parte inferiore delle gambe
 
Tourenski-Anzug, vollständig personalisierbar, Reißverschluss an der Vorderseite, Tasche mit Reißverschluss auf Herzseite, seitliche 
Tasche am Oberschenkel, Taschen für Felle auf der Brust, Klammern im unteren Beinbereich für eine erhöhte Haftung am Schuh, 
höchstresistenter Stoff im unteren Beinbereich 
 
One piece race suit for ski mountaineering fully customizable, front zipper, zippered pocket over the heart, another pocket on the thigh, 
seal skin pockets on the chest, foot stirrups for better boot fit, reinforced abrasion resistant fabric at the bottom of the legs 
 
Combinaison de course pour le ski-alpin entièrement personnalisable, fermeture éclair, poche zippée sur le côté du cœur, une autre 
poche de cuisse latérale, poches pour les  peaux  phoque sur la poitrine, étriers de pieds  pour un ajustement  meilleur des chaussu-
res, tissu renforcée résistant à l’abrasion au fond des jambes

Size: XS - XXXL

ALPIN SKI SUIT Art. 790008
tuta con tasche porta pelli davanti 
 
Tourenski-Anzug  mit Taschen für Felle auf der Brust
 
Alpine ski suit with seal skin front pockets 
 
Combinaison Ski Alpin avec poches pour peaux de phoque sur le devant   
 
Fabric: New Monica + Ortles Print

Hooded Alpine Ski Suit with seal skin front pockets

Other option:
ALPIN SKI SUIT RACE Art. 790014*
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ALPIN SKI

ALPIN SKI SUIT RACE Art. 790014
tuta con capuccio e tasche porta pelli davanti 
 
Tourenski-Anzug  mit Kapuze und Taschen für Felle auf der Brust
 
Hooded Alpine Ski Suit with seal skin front pockets 
 
Combinaison Ski Alpin avec capuche et poches pour peaux de phoque sur le devant   
 
Fabric: New Monica + Ortles Print
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ACCESSORIES

RUNNING CAP Art. 710250
Berretto

Mütze

Cap

Capot

Options: 	 1) NORTEX Pants 190 g/m², 
	 2) Superroubaix 245 g/m²

“Colsino” - bandana tubolare 47x 24 cm 

Kopfschlauchtuch “Colsino” 47x 24 cm 

Collar cuff “Colsino” 47x 24 cm 

Foulard tube protecteur “Colsino” 47x 24 cm 

Fabric: NORTEX Interlock

COLLAR CUFF “COLSINO” Art. 740617



21

COLLAR CUFF “COLSINO” Art. 740617

RUN HEADBAND Art. 710500

RUN ARM WARMER Art. 710501

RUN LEG WARMER Art. 710502

Fascia per la fronte, combinazione di due tessuti tec-
nici anti-sudore, perfetta per trail running

Stirnband aus zwei technischen Stoffen mit Anti-
schweiss-Funktion, perfekt für Trail-Running geeignet

Headband made combining two technical antisweat 
fabrics, ideal for trail running

Bandana pour le front, une combinaison de deux tis-
sus anti-sueur, idéal pour la course sur les sentiers

Fabric: NORTEX Interpower

Bracciali ergonomici, sovracuciture piatte, elastico sili-
conato per maggior tenuta, perfetti per trail running.

Ergonomische Ärmlinge mit Flachnähten und 
Silikonelastik gegen Verrutschen, perfekt für Trail-
Running geeignet

Ergonomic armwarmers, flat cover stitches, silicon ela-
stic gripper for a better grip, ideal for trail running

Manchettes ergonomiques, coutures plates, élastique 
en silicone pour une meilleure adhérence, idéal pour la 
course sur les sentiers

Fabric: Superroubaix

Gambali ergonomici, sovracuciture piatte, elastico siliconato 
per maggior tenuta, cerniera camlock con catarifrangente, 
perfetti per trail running.

Ergonomische Beinlinge mit Flachnähten und Silikonelastik 
gegen Verrutschen, Camlock-Reissverschluss mit reflektie-
renden Elementen, perfekt für Trail-Running geeignet

Ergonomic legwarmers, flat cover stitches, silicon gripper 
elastic for  better grip, reflecting camlock zippers perfect so-
lution for trail running

Jambières ergonomiques, coutures plates, élastique en 
silicone pour une meilleure adhérence, zip camlock avec 
réflecteur, parfait pour la course sur les sentiers

Fabric: Superroubaix

21

ACCESSORIES
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ORDER PROCESS

Richiesta d’offerta

Offerta

Conferma d’ordine

Spedizioni dei loghi, 
disegni, codici colori

Creazione bozzetto

Conferma bozzetto

Produzione campione

Conferma campione

Produzione e consegna 
dell’ordine

Il cliente ci trasmette la sua richiesta d’offerta specificando:
- l’articolo desiderato
- quantitá desiderata
- data consegna necessaria (manifestazioni, presentazioni, ecc.)

TEXmarket manda l’offerta tramite l’ufficio vendite

Il cliente valuta l’offerta e trasmette un ordine, il quale viene conferma-
to da TEXmarket

Per il formato dei loghi e dei disegni ci sono le seguenti possibilitá:
- file a 300 dpi risoluzione (.jpg) - non si possono scegliere colori spe-
cifici (il logo viene stampato cosí come il file ricevuto)
- formato vettoriale (.eps, .ai, .pdf, .cdr) - possibilitá scelta colori
Per la comunicazione dei codici colore ci sono tre possibilitá:
- codici dalla nostra cartella colori digital print
- codici Pantone
- cartella colori pants
Se il cliente desidera la base del pantaloncino colorata e lo stesso co-
lore sulla maglia, i colori devono essere scelti dalla cartella colori pants

In base alle richieste del cliente, TEXmarket crea il bozzetto

Il bozzetto viene confermato/modificato dal cliente.
Le modifiche si possono trasmettere telefonicamente o per iscritto (fax, 
mail)

In base al bozzetto confermato, TEXmarket realizza il campione

Il cliente ha la possibilitá di approvare/modificare il campione. Le mo-
difiche del campione si devono trasmettere assolutamente per iscritto. 
Non si accettano conferme telefoniche

Il termine di consegna dell’ordine parte dal momento in cui il cliente dà 
la conferma del campione
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ORDER PROCESS

ABWICKLUNG EINES AUFTRAGES FÜR 
MANNSCHAFTEN

EINZELNE SCHRITTE ERKLÄRUNGEN

Anfrage des Kunden

Angebot

Auftragsbestätigung

Lieferung der Designs, 
Logos und Farbangaben

Erstellung Design

Bestätigung Design

Musterproduktion

Musterbestätigung

Produktion und
Lieferung der Ware

Der Kunde übermittelt uns die Anfrage mit folgenden Angaben:
- der gewünschte Artikel
- die gewünschte Menge
- notwendiger Liefertermin (Veranstaltungen, Präsentationen, usw.)

TEXmarket erstellt ein Angebot

Der Kunde prüft das Angebot und sendet einen Auftrag. TEXmarket 
erstellt eine Auftragsbestätigung

Die Designs/Logos können in folgenden Formaten geliefert werden:
- Dateien 300 dpi Auflösung (.jpg) - keine Farbauswahl möglich (Logo 
wird gedruckt so wie gesendete Datei)
- Vektordatei (.eps, .ai, .pdf, .cdr)
Für die Angabe der Farbnummern haben Sie 3 Möglichkeiten:
- Farbnummern aus unserer Karte “digital print” 
- Farbnummern nach Pantone
- Farbnummern aus unserer Karte “pants”
Wünscht der Kunde einen farbigen Grundstoff bei den Hosen 
und diesen auch bei den Trikots, muss von der Farbkarte “pants” 
ausgewählt werden

Das Design wird gemäß Kundenwunsch erstellt

Das Design wird vom Kunden bestätigt bzw. verändert. Die Änderun-
gen können telefonisch oder schriftlich (Fax, Mail) mitgeteilt werden

Auf Basis der bestätigten Designvorlage, produziert TEXmarket ein 
Muster

Der Kunde kann das Muster bestätigen bzw. abändern. Die Änderun-
gen müssen schriftlich mitgeteilt werden. Telefonische Änderungen 
werden nicht akzeptiert

Der Liefertermin startet im Anschluss an die Musterbestätigung

AUFTRAGSABWICKLUNG FÜR MANNSCHAFTEN
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ORDER PROCESS

LAYOUT PROCESS FOR THE PREPARETION 
AND CONFIRMATION OF A CYCLING TEAM DESIGN

STEPS DESCRIPTION

Clients’ request

Offer

Order confirmation

Delivery of design, brand 
logos and colour IDs

Design preparing

Design confirmation

Sample development

Sample confirmation

Manufacturing and 
delivery of goods

The client sends us the request with the following details:
- desired item
- desired quantity
- mandatory delivery date (events, presentation, etc.)

TEXmarket makes an offer

The client analyses the offer and sends the order which will be confir-
med by TEXmarket

The designs and brand logos can be send in the following format:
- JPG in minimum 300 dpi resolution (in this case we are obliged to 
print colours as they appear in file and not using pantone colour ref.)
- vectorial (.eps, .ai, .pdf, .cdr)
For the colour IDs we give you 3 possibilities:
- colour from our card “digital print”
- colour using Pantone reference
- colour from our card “pants”
If the client wants a coloured basic fabric for pants and the same 
colour printed also on the jersey, then it must be selected from the 
“pants” card

The design will be prepared according to the request of the client

The client can confirm or modify the design proposal. The changes to 
our version, may be communicated by phone, but must be confirmed 
in writing (fax, mail)

TEXmarket will produce a sample, working on the confirmed design

The client can confirm or modify the sample. The modifications are to 
be communicated only in writing. Modifications made by phone are not 
accepted

Delivery timings begin from the moment the sample has been confir-
med
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ORDER PROCESS

LE FLUX D'UNE COMMANDE POUR UN TEAM

FLUX EXPLICATIONS

Demande de devis

Offre

Confirmation de la 
commande

Envoi des logos, des des-
sins, codes de coleurs

Conception de la 
maquette

Confirmation de la 
maquette

Production de 
l’échantillon

Confirmation de 
l’échantillon

Production et livraison 
de la commande

Le client nous envoie sa demande de l’offre en spécificant:
- l’article
- la quantité
- la date de livraison souhaitée (événements, présentation, etc.)

TEXmarket envoie l’offre par le bureaux ventes

Le client vérifie notre offre et passe la commande. Cette commande 
sera confirmée par TEXmarket

Les dessins et logos peuvent être fournies dans les formats suivants:
- image, résolution 300 dpi (.jpg) - dans ce cas nous sommes obligés 
d’imprimer les couleurs comme elles apparaissent dans le fichier et 
non pas en utilisant des références de couleurs Pantone
- format vectoriel (.eps, .ai, .pdf, .cdr)
Pour les codes de couleurs, il y a trois variantes:
- code Pantone
Si la couleur de base pour les pantalons et la même couleur de base 
pour les maillots, il client devrait choisir parmi la notre carte couleurs 
“pants”

La conception sera faite selon la demande du client en utilisant les 
références de couleur

La maquette est confirmée ou modifiée par le client. Les modifications 
de la maquette peuvent être transmises par télephone, mais il faut 
aussi les trasmettre par ècrit, fax ou mail

En tenant compte de la maquette, TEXmarket produit l’échantillon

Le client peut confirmer ou modifier la configuration. Les modifications 
doivent être notifiées par écrit. Changements par tèlèphone ne seront 
pas acceptés

Les delais de livraison sont communiqués au moment que nous avons 
la confirmation de l’échantillon

DÈROULEMENT D'UNE COMMANDE OUR
UNE ÈQUIPE

DÈROULEMENT
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PRODUCT HANDLING

Um unseren qualitativ hochwertigen Produkten ein langes Leben zu sichern,  
bitten wir Sie Folgendes zu beachten:

	 1. Waschen Sie unsere Produkte NICHT über 30 Grad Celsius, verwenden
	 Sie milde Waschmittel und vermeiden Sie Weichspül- sowie  
	 Bleichungsmittel

	 2. Trocknen Sie unsere Produkte NICHT im Wäschetrockner! Lassen  
		  Sie unsere Produkte vorzugsweise natürlich trocknen. Bitte  
		  beachten Sie, dass direkte Sonneneinstrahlung und exzessive  
		  Wärmezufuhr möglicherweise zu einer Beeinträchtigung der Stoffe  
		  führt

	 3. Bügeln Sie unsere Produkte NICHT

	 4. Sollten Sie bei der Musterprobe bezüglich Ihrer eigenen Konfektionsgröße  
		  unsicher sein, wählen Sie die nächstgrößere Größe, da die  
		  Kleidungsstücke abhängig von Körpergewicht und -bau anders  
		  sitzen können. Bitte beachten Sie, dass unsere Größenangaben nur als  
		  Anhaltspunkt dienen

	 5. Um Stoffschädigung zu vermeiden:
		  - Lassen Sie die Produkte NICHT lange im Wäschekorb - waschen Sie  
			   sie gleich nach dem Gebrauch
		  - Lassen Sie die Produkte NICHT an feuchten Orten oder in Plastiktüten liegen  
		  - Vermeiden Sie den Kontakt mit Klettverschlüssen, welche Pilling  
			   verursachen können
		  - Das Tragen von Rucksäcken kann Reibung erzeugen und somit  
			   den Stoff beschädigen

	 6. Alle technischen Kleidungsstücke dürfen nur in der Disziplin verwendet werden
		  für die sie konzipiert sind, um eine bessere Nutzung der technischen
	 Materialien zu gewährleisten

Per assicurare un utilizzo duraturo nel tempo dei nostri prodotti, si consiglia di: 

	 1. NON lavare i nostri prodotti ad una temperatura superiore ai 30  
		  gradi, evitare ammorbidenti , sbiancanti o detersivi aggressivi

	 2. NON usare asciugatrici! Lasciate asciugare i prodotti  
		  naturalmente. Fate attenzione che luce solare diretta e le  
		  eccessive fonti di calore possono causare alterazioni dei tessuti

	 3. NON stirare i nostri prodotti

	 4. Se non siete sicuri della taglia, quando provate uno dei nostri  
		  campioni, scegliete quella leggermente più grande, poiché può 
		  variare a seconda dal peso e della costituzione. Notare che le  
		  nostre taglie sono soltanto un’indicazione

	 5. Per evitare il deterioramento del tessuto:
		  - NON lasciare i capi per troppo tempo nel sacco della biancheria - lavarli 
	  	  subito dopo l’uso
		  - NON lasciare i capi in un posto umido oppure in un sacchetto di plastica
	     - EVITARE di entrare in contatto con velcro, che è causa di pilling
	     - L‘uso di zaini può deteriorare il tessuto a causa di attrito

	 6. Tutti i capi tecnici devono essere usati esclusivamente nella disciplina 
	 per cui sono concepiti, questo per utilizzare al meglio le caratteristiche tecniche 
	 dei tessuti con cui sono realizzati
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Um unseren qualitativ hochwertigen Produkten ein langes Leben zu sichern,  
bitten wir Sie Folgendes zu beachten:

	 1. Waschen Sie unsere Produkte NICHT über 30 Grad Celsius, verwenden
	 Sie milde Waschmittel und vermeiden Sie Weichspül- sowie  
	 Bleichungsmittel

	 2. Trocknen Sie unsere Produkte NICHT im Wäschetrockner! Lassen  
		  Sie unsere Produkte vorzugsweise natürlich trocknen. Bitte  
		  beachten Sie, dass direkte Sonneneinstrahlung und exzessive  
		  Wärmezufuhr möglicherweise zu einer Beeinträchtigung der Stoffe  
		  führt

	 3. Bügeln Sie unsere Produkte NICHT

	 4. Sollten Sie bei der Musterprobe bezüglich Ihrer eigenen Konfektionsgröße  
		  unsicher sein, wählen Sie die nächstgrößere Größe, da die  
		  Kleidungsstücke abhängig von Körpergewicht und -bau anders  
		  sitzen können. Bitte beachten Sie, dass unsere Größenangaben nur als  
		  Anhaltspunkt dienen

	 5. Um Stoffschädigung zu vermeiden:
		  - Lassen Sie die Produkte NICHT lange im Wäschekorb - waschen Sie  
			   sie gleich nach dem Gebrauch
		  - Lassen Sie die Produkte NICHT an feuchten Orten oder in Plastiktüten liegen  
		  - Vermeiden Sie den Kontakt mit Klettverschlüssen, welche Pilling  
			   verursachen können
		  - Das Tragen von Rucksäcken kann Reibung erzeugen und somit  
			   den Stoff beschädigen

	 6. Alle technischen Kleidungsstücke dürfen nur in der Disziplin verwendet werden
		  für die sie konzipiert sind, um eine bessere Nutzung der technischen
	 Materialien zu gewährleisten

Per assicurare un utilizzo duraturo nel tempo dei nostri prodotti, si consiglia di: 

	 1. NON lavare i nostri prodotti ad una temperatura superiore ai 30  
		  gradi, evitare ammorbidenti , sbiancanti o detersivi aggressivi

	 2. NON usare asciugatrici! Lasciate asciugare i prodotti  
		  naturalmente. Fate attenzione che luce solare diretta e le  
		  eccessive fonti di calore possono causare alterazioni dei tessuti

	 3. NON stirare i nostri prodotti

	 4. Se non siete sicuri della taglia, quando provate uno dei nostri  
		  campioni, scegliete quella leggermente più grande, poiché può 
		  variare a seconda dal peso e della costituzione. Notare che le  
		  nostre taglie sono soltanto un’indicazione

	 5. Per evitare il deterioramento del tessuto:
		  - NON lasciare i capi per troppo tempo nel sacco della biancheria - lavarli 
	  	  subito dopo l’uso
		  - NON lasciare i capi in un posto umido oppure in un sacchetto di plastica
	     - EVITARE di entrare in contatto con velcro, che è causa di pilling
	     - L‘uso di zaini può deteriorare il tessuto a causa di attrito

	 6. Tutti i capi tecnici devono essere usati esclusivamente nella disciplina 
	 per cui sono concepiti, questo per utilizzare al meglio le caratteristiche tecniche 
	 dei tessuti con cui sono realizzati
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PRODUCT HANDLING

Afin de garantir une longue vie aux tissus et à la technologie d’impression et de fabrication,  
nous vous demandons de bien vouloir suivre les conseils suivants:

	 1. Ne lavez pas nos produits à une température  
		  supérieure à 30 degrés, utilisez des lessives douces et évitez  
		  d’utiliser d‘assouplissants et d’agents blanchissants

	 2. Ne faites pas sécher nos produits au sèche-linge! De préférence faites sécher à  
		  l‘air libre. L’exposition directe au soleil ou à une source de  
		  chaleur peut détériorer les tissus

	 3. Ne repassez pas nos produits

	 4. Si ne vous êtes pas sûr de VOTRE taille quand vous essayez un  
		  des nos modèles d’essayage, choisissez une TAILLE légèrement  
		  plus grande, étant donné que la taille peut varier en fonction du  
		  poids et de la constitution – notez que nos indications de la taille  
		  sont indicatives

	 5. Pour éviter toute détérioration du tissu:
		  - Ne laissez pas les produits dans le sac à linge pendant une  
			   semaine – laver tout de suite
		  - Ne laissez pas les produits dans des endroits humides ou dans  
			   des sacs en plastique
		  - Evitez le contact avec attaches velcro, ce qui peut provoquer  
			   boulochage 
		  - Le port de sacs à dos peut générer friction et donc endommager  
			   le tissu

	 6. Afin d‘assurer une meilleure utilisation des tissues techniques, 
		  tous les vêtements techniques doivent être utilisés exclusivement dans la discipline
 		  pour laquelle ils sont conçus

To ensure a long life of our high quality fabrics, please consider the following:

	 1. Do not wash our products with temperatures above 30 degrees, use  
		  mild detergents, and avoid fabric softener and bleaching agents

	 2. Do not use a dryer! Let our products preferably dry naturally. 	  
		  Please note that direct sunlight and direct heat may cause  
		  deterioration of the fabrics

	 3. Do not iron our products

	 4. If you are unsure of your own size when trying on one of our size  
		  samples, choose the slightly larger size , as fit can vary  
		  depending on body weight and build – please note that our sizes  
		  are just an indication

	 5. To avoid fabric deterioration:
		  - Do not leave the products in your laundry bag for a week - wash them  
			   straight after use
		  - Do not leave the products in humid places or plastic bags
		  - Avoid contact with velcro fasteners, which can cause pilling 
		  - The wearing of backpacks can generate friction and thus  
			   damage the fabric

	 6. All technical garments must be used exclusively in the discipline
		  for which they are designed in order to best use the technical
		  features of the materials with which they are made 
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